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LIBRARIES AND INSTITUTIONS

Important Changes at the Duke University East Asian Collection
In less than three years, major changes have taken place in East Asian Studies and the East
Asian Collection at Duke University. These changes reveal a new attitude towards East
Asian materials in the library, and reflect the coming of age of East Asian studies on the
campus. The changes were initiated by faculty pressure which led to a review of the East
Asian Collection carried out by Maureen Donovan and Ichiko Morita in 1985, but were
advanced greatly by the purchase of an OCLC CJK terminal in the fall of 1989 and the
hiring of a Japanese Studies Bibliographer in the fall of 1990. Then, in 1991-92, all the
books in East Asian languages were moved from the general stacks to a section in the
subbasement, and a reading room for reference, current periodicals, and newspapers was
built next to the new East Asian stacks.
The collection includes about 20,000 volumes in Japanese and roughly 10,000 volumes in
Chinese. Although Duke was given about 1,500 volumes in Chinese between 1929 and 1949
by James A. Thomas, a businessman in the tobacco industry in China, a decision was made
in the mid-1960s to focus collecting efforts on Japanese materials. This was part of an
agreement with the University of North Carolina at Chapel Hill which decided at the same
time to focus on Chinese materials. Since then, Duke has built the largest collection in
Japanese-language materials in the Southeast, while UNC's collection of 100,000 volumes
in Chinese is unrivaled in the region. Both schools purchase materials to support language
teaching and faculty research on their own campus and accept gifts in both languages, but
primary responsibility for research materials is divided between the two campuses by
language, and faculty on each campus review catalogs and recommend materials for
purchase by the other library. As a result, there is little overlap in holdings between the two
collections, which are used by faculty on both campuses as if they were one collection.
Several gifts have enriched Duke's collection in recent years. In 1985, with the assistance
of the U.S. Japan Foundation, the library acquired about 5,000 volumes from the private
library of Maeda Yoshinori, the former chairman and director of Kyodo news service and
the former President of Japanese public broadcasting (NHK). The gift included an
extensive collection of NHK publications and materials relating to broadcasting, including
tapes, histories of broadcasting, yearbooks, and NHK reference books used for set and
clothing designs, research materials on the European Economic Community and foreign
policy and many art books.
Duke has also received several major Chinese gifts. The first was presented in November
of 1991 by Mr. Chu Chien-i, the Director General for the Coordination Council for North
American Affairs in Atlanta. The 600 volumes of 1990-91 Chinese imprints were donated
on behalf of the National Central Library and the Government Information Office in Taipei.
This collection had travelled to the United States as part of the 1991 International Book
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Exhibition and included reference books, philosophy, religion, science, technology,
economics, politics, foreign relations, education, social studies, law, history, folklore,
linguistics, literature, fiction, fine arts, and children's books. Its contemporary focus
complements the interests of the Duke faculty, and the materials have been heavily used by
the numerous Chinese students at Duke as well as faculty and students studying Chinese.
In 1992, Duke received Professor Lloyd Eastman's extensive research collection of about
2,000 volumes of Chinese-language materials. This gift, with its concentration on the history
of the Guomindang period (1911-49), will aid the research of several faculty members
working on the nineteenth and twentieth centuries. In 1993, Professor Cho-yun Hsu, from
the University of Pittsburgh and chairman of the American Council of the Chiang Ching-kuo
Foundation, presented to Duke several hundred volumes from his personal collection,
including the first edition of the Imperial Record of the Ming Dynasty published by the
Academia Sinica, sets of Dr. Hu Shih's and Dr. Wang Shih-chueh's works, and one of twelve
original copies of the Report on the February 28 Incident.
In addition to the three major Chinese gifts, Duke was awarded Japan Foundation grants
for library materials in both 1991 and 1992. Both awards were largely reference materials
selected to aid faculty not only at Duke but throughout the Southeast who use Duke's
collection. Included were twenty-eight volumes of indexes to the Asahi newspaper covering
the years 1926-1975, the five-volume Historical Statistics of Japan, several subject specific
bibliographies and dictionaries, assorted biographical dictionaries as well as the Jinbutsu
referansu jiten and a dictionary of contemporary writers, a compilation of newspaper articles
from the Showa period, the index to the Horei zensho for the prewar period and several
multivolume sets dealing with literature, language, technology, farmer's unions, economics,
and mass culture.
Most recently, in January 1993, Duke received a major gift from Hosei University in Tokyo,
Japan. Arranged by Professor Andrew Gordon of the Department of History at Duke, this
gift consists of over 4,000 volumes in Japanese. The collection includes duplicates from the
Hosei University Library and the Ohara Institute for Social Problems, but the nucleus is two
gifts from former Hosei professors. They gave their personal collections to Hosei
University, and the duplicates were then given to Duke with their permission. Tashiro
Masao was a specialist in economic thought, economic history, and economic principles who
taught in the Department of Sociology at Hosei. Furukawa Tetsu, an economist specializing
in Japanese capitalism and the modern state, was killed in a car accident in 1990. Both
published widely, and their personal collections reflect the depth and breadth of their
interests.
Duke is pleased to receive their personal collections along with the well chosen Hosei
duplicates. The books focus on economics and include some multivolume sets, including the
complete works of Marx and Keynes translated into Japanese; the writings of the most
important philosopher of modern Japan, Nishida Kitaro; of the Marxist economist, Yamada
Moritaro; and of the noted critic and editorialist for the Asahi newspaper, Ryu Shintaro; as
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well as several railroad, labor, and company histories and such important collections as the
Edo kagaku koten sosho (Collection of Early Works on Science and Technology from the
Edo Period (1600-1868)) and the collection of newspaper clippings from the Meiji period
(1868-1912), Shinbun shusei Meiji hennenshi. All the books complement Duke's collection
as many of the faculty at Duke and, indeed, throughout much of the Southeast specialize
on the nineteenth and twentieth centuries and much of their research focuses on economic
and social issues, either historically or in the present day.
Gifts have relatively more impact at Duke than at many other institutions due to the
comparatively recent origin of its East Asian collection. Donations in kind, by providing
materials not otherwise obtainable due to cost or availability, have strengthened Duke's
collection and help it to better serve its constituency. Then, too, as specialized collections
focused on one or two topics, gifts often contain materials which are rarely, if at all, held
in this country; the acquisition of such specialized resources by one institution increases the
ability of all American East Asian collections to support scholarly research.
These various initiatives — consolidation of the collection, increases in funding and staffing,
and the acquisition of extensive gift collections contribute directly to the East Asian studies
program at Duke and to the formation of a regional center in the Triangle. The reputations
of major research universities reflect the quality of their collections and their faculty: in the
past five years, Duke has taken several major steps in East Asian studies.
(Kristina Kade Troost)
Oxford University Bodleian Library Imports Japanese Records from NACSIS Electronically
The Bodleian Library at Oxford is experimenting with the use of the National Center for
Science Information Systems (NACSIS) as its principal source of Japanese bibliographical
records.
Through a satellite link via the British Library, we are on-line to Tokyo during the afternoon
when copy records are created and both bibliographical and copy records are downloaded,
using a Toshiba laptop computer. It is possible for one operative to process 100 records or
more at a sitting.
The resulting records are then converted into a file that can be used by ALLEGRO-C (the
library system developed by Bernhard Eversberg at Braunschweig Technical University and
already in use in several European centers for cataloging works in Chinese) where they can
be indexed in all the usual ways: title, author, subjects, etc. ALLEGRO runs on standard,
western personal computers (PC) with MS DOS and has several hundred users, at present
mostly in Germany, but with a rapidly growing number outside.
It is also worth noting that although the NACSIS data contains no romanization, this can
be automatically produced by the ALLEGRO import parameter from the katakana
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transcriptions in title and author fields. A test run of 500 records has shown that this
process works faultlessly (subject, of course, to the accuracy of the foreign data).
The Japanese text is displayed and manipulated through a front-end processor which has just
been produced for PC's by Hu Bo in Munich. His "ShihYong CCDOS" is now joined by
"JitsuYou JKDOS". Text entry is by "Wnn Japanese Input System" (the same as that used
by NJSTAR). We are currently testing JKDOS with ALLEGRO and, so far, no problems
of any kind have emerged.
The advantages of these developments (which, I stress, are still in the course of refinement),
are:
1.

All parts of the software are modestly priced and run on absolutely standard
(and therefore cheap) western PC's.

2.

The NACSIS data is free — at least to us in Oxford, and the hit-rate for new
materials is almost total and, for retrospective conversion, is still very high,
though we stress that so far a sample of only a couple of thousand titles has
been taken.

3.

Through ALLEGRO, we are in total control of the way in which our database
is indexed, displayed, and managed, and can import and export data in any
way we choose.

4.

Should the facility for downloading records from NACSIS ever cease to be
available, ALLEGRO will allow us to import from other sources (J-BISC, for
example), and even, at worst, to create our own quickly and efficiently.

For further details of JKDOS, including price, availability, etc., please mail Hu Bo directly:
UCC02AU@SUNMAIL.LRZ-MUENCHEN.DE
For specific questions relating to the developments outlined above, please contact me:
DJH@UK.AC.OX. VAX
(David Helliwell, downloaded from an electronic mail message, 28 June 1993.)

$500.000 Gift Establishes Unique Overseas Chinese Center
A $500,000 gift to Ohio University's Alden Library will establish a first-of-its-kind center for
the study of Chinese emigrants worldwide, particularly Southeast Asia. Hong Kong
businessman and philanthropist, You-Bao Shao, has donated $500,000 to establish the YouBao Shao Overseas Chinese Documentation and Research Center.
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Chinese emigrants, known as "Overseas Chinese," have been settling around the world,
particularly in Southeast Asia, for centuries. Chinese account for seventy-five percent of
Singapore's population and form a substantial minority in other Southeast Asian nations, yet
their historical contributions have received little recognition, according to Hwa-Wei Lee,
Dean of Libraries. "This is a major gift to both Southeast and East Asian studies in this
century," Lee said. "Now we can do much more with the rich resources that are scattered
throughout the world. This will establish the only center in the world outside of China for
research on Overseas Chinese."
Alden Library's Southeast Asia Collection has been working under a grant from the Henry
Luce Foundation to identify and acquire materials on the Overseas Chinese. The Shao gift
will accelerate this activity and serve as a foundation for an endowment goal of $2 million
necessary for the identification, preservation, and cataloging of the materials, Lee said.
Establishing a center devoted to the study of Overseas Chinese will create a unique resource
for scholars, according to Sharon Carstens, an associate professor of anthropology at
Portland State University. "Ohio University's library is already one of the best libraries for
Southeast Asia in the United States," said Carstens, chair of the Malaysia-Singapore-Brunei
Studies Group of the Association for Asian Studies whose doctoral dissertation examined
the Overseas Chinese. She continued, "No one has focused on systematically collecting
Overseas Chinese materials. You find bits and pieces here and there, but there aren't many
libraries that have these kinds of holdings and that's why it's important. [I.e., establishing the
center.]"
Established in 1967, the Southeast Asia Collection contains more than 120,000 volumes and
acquires more than 11,000 additional pieces yearly. In 1988, the collection was designated
the United States depository for materials published in Malaysia.
The new center will preserve manuscripts, archives, and other resources such as family
records on film or electronic media to enable sharing the resources with research centers
worldwide.
Born in Shandong, China, You-Bao Shao graduated from Kobe University with a degree in
economics and began a career in banking in 1943. Shao became the deputy general
manager for the Hong Kong branch of the Bank of Tokyo in 1953. He is also the board
chairman for the Van Yu Trading Company in Hong Kong and helped draft the Basic Law
of Hong Kong which provides for the smooth transition of Hong Kong from British to
Chinese rule in 1997. Shao is the father of three children who attended Ohio University.
(Adapted from a press release from Ohio University News Services, 29 June 1993.)
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Ohio University Library Receives Gift for International Librarian Exchange
Ohio University alumnus, Daniel Shao of Hong Kong, has donated $200,000 to Ohio
University's Alden Library to expand and improve its international librarians internship
program. More than 100 librarians worldwide, primarily from Asia, have benefitted from
internships at Ohio University, according to Hwa-Wei Lee, Dean of Libraries.
"Through the internship, which is tailored to each librarian's background and needs, these
librarians learn about the management and applications of new technologies in an American
academic library," Lee said. "The success of the internship has contributed to the
development of modern libraries in many countries."
Shao will contribute $40,000 a year for five years, creating the Daniel Shao Endowment for
Internship Training of Asian Librarians. He is a 1972 Ohio University graduate who
majored in economics. He has served as Honorary Director for the State of Ohio
Development Office in East and Southeast Asia. Shao is executive director of the Hong
Kong based Van Yu Trading Company and president of the Hong Kong chapter of the Ohio
University Alumni Association.
(Adapted from a press release from Ohio University News Service, 7 July 1993.)

Nelson-Atkins Museum of Art Receives $10.000 East Asian Art History Prize
The Freer Gallery of Art and the Arthur M. Sackler Gallery, the two national museums of
Asian art at the Smithsonian, and the Metropolitan Center for Far Eastern Art Studies in
Kyoto, Japan, have named the recipient of the first biennial Shimada Prize for distinguished
scholarship in the history of East Asian art.
The $10,000 award goes to the Nelson-Atkins Museum of Art in Kansas City, Missouri, for
The Century of Tung Ch'i-ch'ang (1555-1636), a comprehensive examination of the life and
work of China's great Ming dynasty painter. The prize was presented in the Eugene and
Agnes E. Meyer Auditorium of the Freer Gallery on September 24, 1993.
Editor for the 1,068-page, two-volume project was Wai-kam Ho, the Laurence Sickman
curator of Chinese art at the Nelson-Atkins Museum. Judith G. Smith was coordinating
editor. Essays were written by Wai-kam Ho and Dawn Ho Delbanco, Wen C. Fong, James
Cahill, Kohara Hironobu, Xu Bangda, Wang Qingzheng, Celia Carrington Riely, and Wang
Shiqing.
Contributions to the catalog were made by Ai Zhigao, Richard M. Barnhart, Joseph Chang,
Hui-liang J. Chu, Richard Edwards, Shi-yee Liu Fiedler, Marilyn Wong Gleysteen, John
Hay, Maxwell K. Hearn, Wai-kam Ho, Jason Kuo, Chu-tsing Li, Pan Shenliang, Celia
Carrington Riely, David A. Sensabaugh, Shan Guolin, Richard Vinograd, Roderick
Whitfield, and Yang Chenbin.
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The Nelson-Atkins Museum published the book in 1992, in association with the University
of Washington Press, to accompany an exhibition organized by the Museum under the
auspices of the China Cultural Relics Promotion Center and in collaboration with the
Beijing Palace Museum and the Shanghai Museum of Art. Publication was made possible
in part by a generous grant from the E. Rhodes and Leona B. Carpenter Foundation.
Tung Ch'i-ch'ang was a great painter, calligrapher, connoisseur, and art theorist who has
been called the Great Synthesizer because his interpretation of traditional painting had a
major impact on the course of Chinese art.
The book was chosen from among forty-one publications entered by scholars living in the
United States and eight countries in Europe and Asia. The selection committee was chaired
by John Rosenfield, who is Abby Aldrich Rockefeller professor emeritus of Oriental art at
Harvard University, and was composed of Professors Ann Hui-joon (Seoul National
University), Lothar Ledderrose (Heidelberg University), Shimizu Yoshiaki (Princeton
University), and Tsuji Nobuo (University of Tokyo).
The Shimada Prize, established in 1992 and named in honor of Professor Shimada Shujiro,
an eminent scholar of East Asian painting, is administered by the two Smithsonian museums
and funded by the Metropolitan Center, an organization which provides research grants
under the auspices of the Harry G. C. Packard Collections Charitable Trust.
(Adapted from a news release from the Smithsonian Institution News, dated July 26, 1993.)

Harvard-Yenching Library Receives $250.000 to Convert Chinese Bibliographical Records
The Harvard-Yenching Library has received a grant of $250,000 from the United Daily News
in Taiwan to start a retrospective conversion ("recon") project for its Chinese bibliographic
records. The grant will permit conversion of about 40,000 records into machine-readable
form. The Harvard-Yenching Library earlier received a grant of $100,000 from the Korea
Foundation to convert 17,000 of its Korean records.
The United Daily News is the largest independent newspaper published in the Republic of
China on Taiwan, with a combined daily circulation of its morning and evening editions of
over 1.5 million. The United Daily News Group publishes seven newspapers in Taiwan,
Hong Kong, Thailand, France, Canada, and the United States. The World Journal, published
in four cities in the United States and two in Canada, is the largest and most popular
Chinese-language newspaper in North America. It is available at newsstands in Harvard
Square and several other locations in Cambridge and Boston suburbs. The United Daily
News Group also owns a book-publishing company and three magazines in Taiwan. The
Group actively promotes Chinese culture through the United Daily Foundation and the
World Journal Foundation.
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Eugene W. Wu, Librarian of the Harvard-Yenching Library, said, "We are immensely
grateful to the United Daily News and its chairman, Mr. Wang Tih-Wu, for this magnificent
gift. The United Daily News has made substantial contributions to our acquisitions program
in the past, and this timely gift will enable us to take a significant step forward in
automating our operation so as to provide better and more efficient service to the scholarly
community."
The Chinese Collection of the Harvard-Yenching Library officially began in 1928 when some
4,500 volumes of Chinese-language publications which had been collected by the Harvard
College Library since 1879 were transferred from Widener Library to the newly created
"Chinese-Japanese library of the Harvard-Yenching Institute at Harvard University." It now
contains more than 450,000 monograph volumes, 5,600 periodicals, 440 newspapers, and
19,000 reels of microfilm, which make it the largest Chinese-language collection at any
American university, and the second-largest in the nation next to the Library of Congress.
(Harvard University Library Notes, no. 1103 (July 15, 1993): p.[l].)

University of Washington East Asia Library Receives Grants from the Japan Foundation
and the Korea Foundation
The Japan Foundation, under its Library Support Grant Program, recently awarded the East
Asia Library the maximum monetary grant of ¥2,000,000 to purchase books in the area of
Japanese language studies and linguistics. The funds are being used to answer the needs
of new programs in the Department of Asian Languages and Literature, and to purchase
reference materials to support the recently instituted Technical Japanese Program of the
School of Engineering.
This is the first year that the Japan Foundation has provided grants to the so-called "Tanaka
Ten" universities given endowments of $1,000,000 during the tenure of former Prime
Minister Tanaka Kakuei. The change in policy by the Japan Foundation was directly related
to a decision on the part of the Japan-U.S. Friendship Commission to discontinue its
program of support of individual libraries, of which the University of Washington was a
beneficiary over the years. The East Asia Library was the sole member of the "Tanaka Ten"
to receive a library grant from the Japan Foundation.
The Korea Foundation announced that it has awarded the East Asia Library a grant of
$77,353 in support of a proposal entitled: "Enhancement of the Korean Collection of the
University of Washington: acquisitions and cataloging." Funds will be used to hire a
temporary full-time Korean-language cataloger and for the purchase of important resources,
including a microfilm set of the Kyujanggak collection. The grant is renewable for a second
year.
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The Foundation's grant was the fruit of efforts on the part of the Korea Librarian, Yoonwhan Choe, who recently chaired a Korean Librarians conference at the University (see
page ..) that was also funded by the Korea Foundation. One direct result of that conference
was the decision by the six leading Korean-language collections in this country to form a
consortium to develop cooperative acquisitions and resources sharing programs. The Korea
Foundation has promised further support in the future. In the words of the letter informing
the East Asia Library of the award, the Foundation "look[s] forward to receiving a formal
and long-range proposal to assist the consortium in building a stronger collection."
(Leone Belzer Berghuis)

Chubu University Donates Japanese Collection to Ohio University
To commemorate twenty years of cooperation, Chubu University in Japan presented Ohio
University with a Japanese library collection, including 500 books and videos, subscriptions
to five Japanese newspapers and to twenty journals, and at least 100 additional videos and
books to be sent each year from now on.
To inaugurate the collection, Kazuo Yamada, president of Chubu University, and seven
Chubu faculty members visited Ohio University in September when they agreed to continue
the cooperative agreement which has brought faculty and student exchanges between the two
universities.
Chubu will also provide a professional librarian to Ohio University for three to six months
a year to assist in processing and cataloging the Japanese materials. Ohio University will
present Chubu University with all the publications of the Ohio University Press.
"With the growing Japanese-language program at Ohio University, the important position
of Japan in the international arena, and the increasing number of Japanese students coming
from Chubu to study at Ohio University, these books and newspapers will really enhance
our collection," said Hwa-Wei Lee, Dean of Ohio University Libraries.
Earlier this year the Japan Foundation agreed to provide Ohio University with books on
Japan worth more than ¥900,000.
(Adapted from a press release from Ohio University, 7 October 1993.)

University of Washington East Asia Library Acquires Large Korean-language Set
The Korean collection of the East Asia Library at the University of Washington has received
a set of Yijo Sillok donated by the University's Korean Alumni Association in Seoul, South
Korea. This work of four hundred volumes was translated into Korean, edited, and
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published in North Korea. Ms. Yoon-whan Choe, Korea Librarian of the East Asia Library,
negotiated with the alumni association for the gift during her acquisitions trip to Seoul.
(Min-chih Chou)

Request for Proposal for Australian CJK System Issued
On the 11th of October, 1993, the Request for Proposal for the Australian ChineseJapanese-Korean (CJK) library system was issued to over twenty library automation
companies in Australia, North America, and Asia. The system, due to be installed in late
1994, will allow participating Australian libraries to use CJK scripts in searches and displays,
will provide copy cataloging containing CJK scripts, and will establish an on-line Australian
union catalog for CJK material.
The Request for Proposal (RFP) has been compiled over the last four months by the
National CJK Technical Committee assisted by consultants RMG/CA VAL. According to
the Chairperson of the Committee, Chooi Hon Ho of Monash University, the Technical
Committee worked very hard. "There was a huge range of issues to be decided — everything
from whether the system should include acquisitions, circulation, and serial check-in, to
whether it should allow catalogers to create new characters. After many lively discussions,
we are now happy that we have an RFP that reflects the needs of the participant libraries."
The Technical Committee consists of a representative of each library participating in the
project: Susan Prentice (Australian National University), Magdalen Lee (University of
Sydney), Bick-har Yeung (University of Melbourne), Ross O'Neil (Murdoch University),
Laura Stone (Griffith University), Chris Taylor (University of Queensland), and Andrew
Gosling (National Library) as well as Chooi Hon Ho from Monash University.
The Australian CJK system will combine some of the functions of a local library system and
some of the functions of a bibliographic utility. For the six participating libraries that do
not have CJK capability in their own library systems, the national CJK system will act as a
shared on-line public access catalog. It will not however provide acquisitions, circulation,
or serial check-in functions (though these may be added at some later stage). It will
assemble data from a number of sources, such as the Library of Congress (LC), Online
Computer Library Center (OCLC), Research Libraries Information Network (RLIN), and
Asian agencies, as well as original cataloging input by participant libraries, to provide
Australian libraries with a good source of copy cataloging for CJK material.
The project will face the challenges found in most CJK automation projects, such as an
efficient input method for script characters; limitations in the character set repertoires on
offer; how the character thesaurus should be administered; and retrieval problems in a
system where the same data element may be stored in CJK script and in one or more
romanizations of the script, perhaps created with differing word division practices. The
project will also face some problems which may be new in the world of CJK automation or,
at least, not previously faced to a similar extent. These problems arise from the
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requirement for the system to accept data from a variety of sources; not only from LC,
OCLC, and RLIN but probably also from Asian sources. The system will not only have to
process a range of MARC formats, including JapanMARC, Chinese MARC (both Beijing
and Taipei versions), and KORMARC; it will have to deal with the standards problems of
differing cataloging codes and of subject headings in different languages. In addition, the
combination of the requirement for such a variety of sources with the requirement that each
item be represented on the CJK database by only one record will pose a challenge for the
matching functions in the file load programs. It will take very careful thought to teach a
system to recognize that a particular record from LC in Chinese script with Wade-Giles
romanization may be for the same item as a record from Taiwan in script only and a record
contributed by an Australian library in pinyin. Though the project has begun, quite rightly,
with high intentions, some compromises will probably be necessary.
The project is being funded by grants from the Australian Department of Employment
Education and Training and by the participating libraries. Operational costs are intended
to be recovered through charges for use of the system. The National Library of Australia
has agreed to fund some of the costs associated with the CJK database, in a similar manner
to its present funding of the database of the Australian Bibliographic Network (ABN).
The relationship of the CJK system to the Australian National Document and Information
System (the name to be given to ABN when it is redeveloped after 1996) has not yet been
determined. The CJK system may migrate to the NDIS or may continue as a separate
system. It is difficult to predict at this stage which option will be technically and
economically preferable.
Evaluation of the responses to the RFP will be completed by February 1994. The National
CJK Steering Committee will announce the selected library automation package in late
February or March.
Any specific questions on the project should be directed to Linda Groom, National CJK
Project Manager, National Library of Australia, ACT 2600; phone 06 262 1246; FAX 06 273
4327; e-mail lgroom@nla.gov.au.
(Media release no. 10 (15 October 1993) from the National Library of Australia.)
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